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“Look at how many new toys I have,” said Jimmy the little bunny, looking around the room.

“Edrycha faint o deganau newydd sydd gen i” meddai Jimmy, y gwningen fach, gan edrych o amgylch yr ystafell. 

His birthday party was over and the room was full of presents. 

Roedd ei barti pen-blwydd drosodd ac roedd yr ystafell yn llawn anrhegion.

“Oh, your birthday party was so fun, Jimmy,” his middle brother said.

“O, roedd dy barti pen-blwydd mor hwyl, Jimmy,” meddai ei frawd canol.

“Let’s play,” said his oldest brother. He took the largest box. “There's a huge train inside!” 

“Gadewch i ni chwarae,” meddai ei frawd hynaf. Mi gymerodd o’r bocs mwyaf. “Mae ‘na drên anferth y tu mewn i hwn!”
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Suddenly, Jimmy jumped to his feet and grabbed the box. “Don’t touch it! It’s my train!” he cried. “All these presents are MINE!”

Neidiodd Jimmy ar ei draed yn sydyn a gafaelodd yn y bocs. “Paid â’i gyffwrdd! Fy nhrên i ydy o!” criodd. “Fy anrhegion I ydy’r rhain i gyd!”

“But, Jimmy,” said the oldest brother, “we always play together. What happened to you today?”

“Ond, Jimmy,” meddai’r brawd hynaf, “rydyn ni wastad yn chwarae gyda’n gilydd. Beth sydd wedi digwydd i ti heddiw?”

“Today is MY birthday. And these are MY toys,” Jimmy screamed.

“Fy mhen-blwydd I sydd heddiw. Fy nheganau I ydy’r rhain,” sgrechiodd Jimmy.

“We better go play basketball,” said the oldest brother. He glanced out the window. “It’s nice and sunny today.”

“Buasai’n well i ni fynd i chwarae pêl-fasged,” meddai’r brawd hynaf. Edrychodd allan trwy’r ffenestr. “Mae hi’n braf heddiw.”
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The two bunny brothers took a ball and went outside. Jimmy stayed in the room on his own.

Aeth y ddau frawd i nôl pêl ac aethon nhw allan. Arhosodd Jimmy yn yr ystafell ar ei ben ei hun.

“Yeah!” he exclaimed. “Now all the toys are for me! I can do whatever I want!”

“Ie!” gweiddodd. “Galla i wneud beth bynnag dw i eisiau rŵan! Mae gen i’r holl deganau!”

He took a large box and opened it happily. Inside he found a rail trail and a new colorful train. He just needed to put the rail trail together.

Yn hapus ei fyd, cymerodd o focs mawr a’i agor. Daeth o hyd i lwybr rheilffordd a thrên lliwgar newydd. Dim ond rhoi’r llwybr rheilffordd at ei gilydd oedd angen iddo wneud.

“Oh, these pieces are too small!” he said, holding the rail trail parts. “How should I connect them together?”

“O, mae’r darnau hyn yn rhy fach!” dywedodd, gan afael yn y darnau rheilffordd. “Sut ddylwn i roi’r rhain at ei gilydd?”
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Somehow he built the rail line, but it came out crooked. When he finally turned on his new colorful train, it got stuck on the track.

Adeiladodd y rheilffordd rhywsut, ond edrychodd yn gam. A phan drodd ei drên newydd lliwgar ymlaen o'r diwedd, mi aeth yn sownd yn y trac.
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Jimmy looked around and spotted another box.

Edrychodd Jimmy o’i gwmpas a sylwodd bod bocs arall.  

“No worries. I have more new toys,” he said and took another present. Inside there were superhero toys. 

“Dim otsh. Mae gen i deganau eraill,” dywedodd, gan bigo anrheg arall. Roedd ganddo deganau uwch-arwyr y tu mewn iddo.  

“Wow!” exclaimed Jimmy. He started to run around the room with new superhero toys in his hands.  

“Waw!” gweiddodd Jimmy. Dechreuodd o redeg o gwmpas yr ystafell gyda theganau uwch-arwyr newydd yn ei ddwylo. 
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Soon he became tired and bored. He tried everything. He played with his favorite teddy bear and he opened more presents, but it was not fun at all. 

Yn fuan wedyn, daeth yn flinedig ac wedi diflasu. Roedd wedi rhoi cynnig ar bopeth. Chwaraeodd gyda'i hoff dedi, ac agorodd o fwy o anrhegion, ond nid oedd yn cael hwyl o gwbl.

Jimmy watched through the window and saw his brothers playing cheerfully with their basketball. The sun was shining brightly, and they were laughing and enjoying themselves.

Edrychodd Jimmy allan drwy'r ffenestr a gwelodd ei frodyr yn chwarae'n hapus gyda'u pêl-fasged. Roedd yr haul yn tywynnu'n llachar, ac roedden nhw'n chwerthin ac yn mwynhau eu hunain.

“How are they having so much fun? They only have one basketball!” said Jimmy. “All the other toys are here with me.”

“Sut maen nhw’n
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